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I.  مقدمه 

میلیون نفر    14.3  بالغ برشدت متنوع  به  به جمعیتی  آنجلس( شهرستان لسDPSSدپارتمان خدمات فراگیر اجتماعی )
شان زبانی غیر از انگلیسی است.  ترجیحی  زبان گفتاریاند که  مشخص کرده  این جمعیت  %40  کند.خدمات ارائه می

به همه   دسترسی منصفانه و قابل اتکاکردن  به فراهم   DPSSتعهد  خطوط کلی  ( حاضر  LAP)  دسترسی زبانی    طرح
 دارای زبانی غیرانگلیسی   پشتیبانی زبانی برای افرادشامل خدمات  این    گذارد.به نمایش میها، مزایا، و خدماتش را  برنامه

(NE)  ،( دارای مهارت محدود در انگلیسیLEP  و ،)  نابینا،  -، ناشنواکسانی است که ناشنوا، دارای مشکلات شنوایییا
دارای    کردن دسترسی زبانی برای افراد فراهم .  طلبدمیهمانند    ارتباطات مؤثرند که  امشکلات ارتباطی دیگریدارای  یا  

NE/LEP    تعهد تقویت    DPSSبرای  برابری،  به  پیشبرد  زبانی،  اجتماعات فراهمدسترسی  برای  پشتیبانی  کردن 
   حیاتی است.  ،با تبعیض مبتنی بر ملیت اولیهه مبارزمند، و غیربهره

 زمینهپس

بنیان (  CCOاداره هماهنگی مرکزی )عنوان  ( را بهCRSبخش حقوق مدنی )  DPSS  دپارتمان  ،2003در فوریه  
تضمین    است،  شناخته شده  الاجرالازم   قوانین ایالتی و فدرالخدمات را همچنانکه توسط  عدم تبعیض در ارائه    گذاشت تا

همچنانکه  CCO  کند. است،،  شده  شمرده  الزامی  قانون  با  کمککردن  فراهم   توسط  افراد  برای  مناسب  زبانی  های 
NE/LEP  کند. را تضمین میDPSS  ها، و دیگر مدارک  ها، نامها ترجمه فرم ترجمه را ایجاد کرد تا ب گروههمچنین
به   های زمانیمحدودیترعایت  شناسانه وحساسیت زباناز منظر   دقتتضمین ، و DPSSای های آستانهبه همه زبان

های  درخواستموقع  به کند که تکمیل  یک سامانه داخلی خودکار را اداره می دپارتمان همچنین    این دپارتمان کمک کند.
  کند. ترجمه مدارک را دنبال می 

 هاسیاست اعلام

سیاست   که  کلی  این  است  برنامهبهدپارتمان  همه  به  منصفانه  دسترسی  تضمین  دیگر منظور  و  خدمات،  مزایا،  ها، 
به   ،هافعالیت را  زبانی  پشتیبانی  خدمات  بدون  ارائه  و  رایگان  دصورت  افراد  همه  برای  غیرضروری  ارای  تأخیر 

NE/LEP  فراهم کند. طلبدهستند که ارتباطات مؤثر همانند می   های ارتباطیدارای دیگر چالش که    و همه کسانی ،  
DPSS   دسترسی به خدماتی است که به زبان انگلیسی ارائه یا  مندی از  کردن فرصتی برابر برای بهرهملزم به فراهم

    2شوند.می

II. ختیاراتف و ااهدا 

LAP   عنوان منبع مرکزی اطلاعات برای کارکنان  بهDPSS  این   کند.عموم مردم عمل می، پیمانکاران، مشتریان، و  
LAP  و باکیفیت خدمات پشتیبانی زبانی برای افراد دارای  موقعارائه منصفانه، به ر اطمینان از منظوبهNE/LEP   در

عنوان را به  CRSبخش    LAPاین  کند.  دنبال میرا    DPSS  شدهتثبیتی  و فرایندها  هاسیاست  ،DPSSهای  همه برنامه
CCO    دارای افراد  به  زبانی  پشتیبانی  خدمات  ارائه  تضمین  و  هماهنگی  متصدی  که  است   NE/LEPدپارتمان 

 شناساند. می

های دسترسی  از الزامات و روش DPSSکارکنان  اطمینان از اینکه  برای  کند  چارچوبی فراهم می همچنین    LAPاین  
  تأخیر ، بدون هیچ هزینه و  شاندر زبان ترجیحی   NE/LEPبرای افراد دارای    کردن خدمات دسترسی زبانیبه و فراهم 

اندازه جمعیت زبانی، نوع ارتباطات،    نظر ازاین خدمات باید صرف آگاهند. در تمامی تعاملات و در تمامی نقاط تماس 
 Yourصورت آنلاین در به  DPSSدپارتمان  LAPاین جمعیت کلی ارائه شوند.  یا نسبت تعداد کاربران آن زبان در 

(lacounty.gov), Appeals, and State Hearings RightsCivil   .در دسترس است  

LAP  دپارتمان  DPSS    و ضدیت با نژادپرستی  دربرگیری    ،تکثردر هماهنگی با ابتکار(ARDI  )  و اهداف راهبردی
  شده پذیرفته   3، (2022اکتبر    17خدمات شهرستان )در مورد تقویت دسترسی زبانی در  شده  ارائه گزارش  در    مندرج

 
1 County of Los Angeles Department of Public Social Services, Department “At A Glance” Statistical Report:  
DPSS Statistical Report (lacounty.gov) 
2 Executive Order 13166 “Improving Access to Services for Persons with Limited English Proficiency.” 
https://www.justice.gov/crt/executive-order-13166  
3 https://file.lacounty.gov/SDSInter/bos/supdocs/178487.pdf  

https://dpss.lacounty.gov/en/rights.html
https://dpss.lacounty.gov/en/rights.html
https://dpss.lacounty.gov/en/about/statistical-reports.html
https://www.justice.gov/crt/executive-order-13166
https://file.lacounty.gov/SDSInter/bos/supdocs/178487.pdf
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و دپارتمان امور    آنجلس( شهرستان لس OIAتوسط اداره امور مهاجران )  4، 2023مارس    7در    توسط هیئت ناظران
 . این اهداف شامل موارد زیرند:است (DCBA) وکارهامشتریان و کسب

بهبود ارائه خدمات شهرستان: دربرگیری و  منظور  های مربوط به نیازهای زبانی بهآوری و استفاده از دادهجمع .1
و استفاده از این    ترجیحی  های دسترسی به زبانهای مربوط به نیازهای زبانی و درخواستمنظم داده گردآوری  

سروکار  های شهرستان که با عموم  تخصیص منابع برای همه دپارتمانمنظور بهبود خدمات مشتریان و  ها بهداده 
 . دارند

کیفیت خدمات  هایی برای  ایجاد پروتکل:  و اشاره   خدمات ترجمه همزمان گفتاری  دسترسی و کیفیتقابلیت  افزایش   .2
همگان    باصورت واضح  بهبتوانند  ،  سروکار دارندهای شهرستان که با عموم  همه دپارتمان  تازبانی گفتاری و اشاره  
  ارتباط برقرار کنند. 

همه    در ترجمه اطلاعات و اسنادی که  هایی برای  ایجاد پروتکلقابلیت دسترسی و کیفیت ترجمه اسناد:    افزایش .3
 شوند. برای عموم حیاتی تشخیص داده می ،سروکار دارندهای شهرستان که با عموم دپارتمان

های زمانی مشخص  در دورهمرور راهبردهای دسترسی زبانی    های دسترسی زبانی درون دپارتمانی:  توسعه طرح .4
 . سروکار دارند های شهرستان که با عموم برای همه دپارتمان

کردن دسترسی زبانی و در مورد فراهم های مداوم برای کارکنان  کارآموزیطراحی ارائه  کارآموزی:  برگزاری   .5
 .  سروکار دارندهای شهرستان که با عموم برای همه دپارتمان انعطاف فرهنگی

هایی برای گردآوری و پاسخگویی مؤثر به ایجاد پروتکلها پیرامون دسترسی زبانی:  پاسخگویی مؤثر به شکایت .6
 . سروکار دارند های شهرستان که با عموم ها پیرامون دسترسی زبانی برای همه دپارتمان شکایت

زبانی   .7 دسترسی  خدمات  کیفیت  از  شدهاطمینان  برونسپاری  پروتکلاند:  که  ارزیابی  ایجاد  برای  ای  دورههایی 
سروکار  هایی که با عموم برای همه دپارتمان خدمات زبانیدر حوزه هر دپارتمان ردی  راهب شرکایو پیمانکاران 

    . دارند

DPSS   خدمات پشتیبانی زبانی برای افراد دارای  کردن  منظور فراهمبهNE/LEP  ،ی مکتوب  یهافرایندها و سیاست
  ی و محل  یالتیها و مقررات فدرال، ادستورالعملها و فرایندها در هماهنگی با  ها، پروتکل. این سیاست ایجاد کرده است

 . اندپشتیبانی زبانیقابل اجرا و مقررات حاکم بر الزامات 

 های ایالتی و فدرال زیر مبتنی هستند: بر دستورالعمل  DPSSالزامات خدمات دسترسی زبانی 

بر مبنای معلولیت    بعیضهرگونه تا عمال    51990سال    (ADA)  های دارای معلولیتقانون آمریکاییسرفصل دوم   .1
 کند. ایالتی منع میمحلی و نهادهای دولتی شده توسط ارائه های ها و فعالیترا در خدمات، برنامه 

کالیفرنیا .2 به  ،قانون حقوق مدنی  قانون  که همچنین  تبعیض ،  شودشناخته می  61959سال    Unruhعنوان  ا عمال 
کارگزاری دریافت میهایی که  توسط  ایالتی  را منع میبودجه  ملزم میکنند  را  آنان  و  در کنار سایر   تاکند  کند 

برابر   ای، دسترسییابی گروه قومیه شامل زبان، یا هویتملیت اولیو  نظر از نژاد، رنگ،  صرفها،  بندیطبقه
  نند.  رای دریافت مزایا فراهم کب

یی هادرخصوص عدم ا عمال تبعیض در برنامه  (CDSSدپارتمان خدمات اجتماعی کالیفرنیا )دستنامه  721بخش  .3
 که از کمک فدرال برخوردارند. 

 
4 https://file.lacounty.gov/SDSInter/bos/supdocs/178489.pdf  
5 Communicating Effectively with People with Disabilities, https://www.ada.gov/topics/effective-communication/  
6 UNRUH Civil Rights Act of 1959 
https://leginfo.legislature.ca.gov/faces/codes_displaySection.xhtml?lawCode=CIV&sectionNum=51  
7 Nondiscrimination in Federally Assisted Programs,  
https://www.cdss.ca.gov/lettersnotices/entres/getinfo/acl00/pdf/00-30.PDF  

https://file.lacounty.gov/SDSInter/bos/supdocs/178489.pdf
https://www.ada.gov/topics/effective-communication/
https://leginfo.legislature.ca.gov/faces/codes_displaySection.xhtml?lawCode=CIV&sectionNum=51
https://www.cdss.ca.gov/lettersnotices/entres/getinfo/acl00/pdf/00-30.PDF
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شمار به داشتن    های عمومیسازمانبا الزام     8(1973کالیفرنیا )  Alatorre-Dymallyقانون خدمات دوزبانه   .4

داقل  ح،  های ترجیحیبه ترجمه اسناد به زبان   هااین سازمانالزام  مشخصی از کارکنان دوزبانه صاحب صلاحیت و  
    تعیین کرده است. را  دسترسی زبانیها برای نیازمندی

  .قانون رفاه و مؤسسات ،حکومت کالیفرنیا 910554و   10553 نیانوق .5

جنس، نژاد، رنگ، مذهب، نیاکان، ملیت اولیه، حکومت کالیفرنیا ا عمال تبعیض بر مبنای  قانون  1011135بخش  .6

وضعیت تأهل،   معلولیت ذهنی، معلولیت جسمی، شرایط پزشکی، اطلاعات ژنتیک،یابی گروه قومی، سن،  هویت
غیرقانونی مورد  طوربهیا ، درخواست برای دسترسی کامل و برابر به مزایاردشدن غیرقانونی ، یا گرایش جنسی

توسط ایالت یا توسط که است ی هاییا فعالیت هابرنامه کند. این ممنوعیت شامل همهرا منع میتبعیض قرار گرفتن 
مستقیماً توسط ایالت تأمین بودجه شده یا  ،  شکل گرفته، اجرا شده، یا مدیریت شده استهرکدام از نهادهای ایالتی  

 . کندایالت دریافت می  پشتیبانی مالی ازیا هرگونه  و است

اجرایی   .7 می  1113166دستور  که  لازم  که دارد  کنند  حاصل  اطمینان  یکدیگر  با  همکاری  در  فدرال  نهادهای 
  ، موردانتظارات بی  تحمیلو بدون    خوددر هماهنگی با مأموریت بنیادین  های مالی فدرال،  کمککنندگان  دریافت

 . بردارند NE/LEP نفعان دارایو ذی  دسترسی معنادار برای متقاضیانکردن های معقولی برای فراهم گام

ها ا عمال تبعیض بر اساس نژاد، رنگ، یا ملیت اولیه را در تمامی برنامه  121964قانون حقوق مدنی    VIسرفصل   .8
  کند. ، منع میکنندفدرال دریافت میبودجه فدرال یا هرگونه کمک مالی دیگر هایی که یا فعالیت

III.  تعریف اصطلاحات 

  شده ارائه از خدمات    DPSSستفاده کارکنان  ا  :(ASL-VRIاز راه دور زبان اشاره آمریکایی )ویدیویی  ترجمه همزمان  
را    ASLو  اند  ناشنوا یا دچار اختلال شنواییبرای برقراری ارتباط با مشتریانی که  طرف قرارداد    ندگانفروش  توسط
   اند. شان مشخص کردهعنوان زبان گفتاری ترجیحیبه

اشاره    ADAبه الزامات سرفصل دوم    (:)ارتباطات مؤثر  (ADA)   های دارای معلولیتسرفصل دوم قانون آمریکایی
 ارتباط برقرار کنند. نحوی مؤثر به های ارتباطی دارند، با کسانی که معلولیتهای ایالتی و محلی باید حکومتدارد که 

)و  دربرگیری    ،تکثر نژادپرستی  با  تعهد    (:ARDIضدیت  چ  DPSSبه  محیطی  تقویت  و  ایجاد  و به  ندفرهنگی 
 .  به شکوفایی برسندبتوانند در آن مشتریان و کارکنانمان ضدنژادپرستی اشاره دارد که 

  آمیز مبتنی بر یک مقوله تحت حفاظت، مانند ملیت رفتار تبعیضشکایت درخصوص    مورد حقوق مدنی:شکایت در  
 اولیه شامل زبان. 

های حقوق مدنی منظور دریافت شکایتبهحقوق مدنی    شکایات   گروهخط تلفنی مخصوص در  حقوق مدنی:    ویژه  خط
 حقوق مدنی، که یکی از آنها ملیت اولیه، شامل زبان است.  های تحت حفاظتدرخصوص مقوله DPSSاز مشتریان 

 
8 “The Dymally-Alatorre Bilingual Services Act,” Migration Policy Institute,   
www.migrationpolicy.org/sites/default/files/language_portal/Dymally-Alatorre%20Act_0.pdf  
9 California Government Code 10553 and 10554 “Welfare and Institutions Code.” 
https://leginfo.legislature.ca.gov/faces/codes_displayText.xhtml?lawCode=WIC&division=9.&title=&part=2.&chapter
=2.&article=1.  
10 “California Code 11135” Prohibits Discrimination on the basis of “race, national origin, ethnic group identification, 
religion, age, sexual orientation, color or disability. 
https://leginfo.legislature.ca.gov/faces/codes_displaySection.xhtml?sectionNum=11135&lawCode=GOV  
11

 “Improving Access to Services for Persons with Limited English Proficiency,” National Archives – Federal Register 
(August 16, 2020), www.federalregister.gov/documents/2000/08/16/00-20938/improving-access-to-services-for-
persons-with-limited-english-proficiency   
12 “Limited English Proficient (LEP),” U.S. Department of Justice – Office of Justice Programs (January 7, 2020),  Civil 
Rights | Limited English Proficient (LEP) | Office of Justice Programs (ojp.gov) 

http://www.migrationpolicy.org/sites/default/files/language_portal/Dymally-Alatorre%20Act_0.pdf
https://leginfo.legislature.ca.gov/faces/codes_displaySection.xhtml?sectionNum=11135&lawCode=GOV
http://www.federalregister.gov/documents/2000/08/16/00-20938/improving-access-to-services-for-persons-with-limited-english-proficiency
http://www.federalregister.gov/documents/2000/08/16/00-20938/improving-access-to-services-for-persons-with-limited-english-proficiency
https://www.ojp.gov/program/civil-rights/limited-english-proficient-lep
https://www.ojp.gov/program/civil-rights/limited-english-proficient-lep
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زبانی:    GEN 1365چندزبانه    نامه خدمات  مورد  فرمدر  فرم  این  که  ترجمههنگامی  یا  های  مدارک  مواد شده، 
زبانرسانی  اطلاع غیرآستانهبه  نیست   DPSSای  های  دسترس  اختیارنددر  در  دارای    ،  زبان    NE/LEPافراد  که 

    شود.یا برای آنها پست می قرار گرفته نیستای های آستانه یا یکی از زبانانگلیسی شان ترجیحی

هنگامی   همراه با اظهارنامه وضعیت،  ،این فرمدادرسی منصفانه:  در مورد خدمات زبانی ــ    GEN 1365A  نامه
 انگلیسی نباشد.   اش، زبان ترجیحیدادرسی پس از جلسه که شود کننده فرستاده میبرای درخواست

  همراه با دقیق آن  یک پیام از یک زبان به زبان دیگر با استفاده از زبان گفتاری یا اشاره و بیان  انتقال  ترجمه همزمان:  
ترجمه همزمان هنگام ، یا لحن پیام )برای مثال،  حالت  محتوا،، بدون حذف، اضافه، یا تغییر  مناسب  فرهنگی  ارتباط

  ها(.، از جمله در جریان مصاحبه DPSSتعامل با مشتریان 

ها و خدمات تأمین  به برنامه  موقع و معناداردسترسی بهبرای دریافت    NE/LEPحقوق افراد دارای  دسترسی زبانی:  
 حکومت فدرال و ایالتی. شده توسط  بودجه

یا    خاص ای  یا منطقه  گروه اجتماعیتوسط اعضای یک    شدهکار گرفتهبه شکل متفاوت یک زبان    شناختی:زبان  شاخه
آنها گشاخه    .ستنیاکان  معادلاصطلاحاتیمعمولاً    شناختیزبان  ونهیا  بر  که  لهجه اند  داده  (dialect)  شان،  ترجیح   ،

در مورد   عنوان یک عبارت تحقیرآمیز نژادپرستانهبه (dialectoدار )لهجه زبانه از اصطلاح اسپانیاییشوند چراکمی

زبان به  که  میکسانی  صحبت  لاتین  آمریکای  بومی  میهای  استفاده  مشتری    شود.کنند،  چنانچه  مثال،  زبان  برای 
باید خدمات ترجمه  کند،  هم صحبت می  اسپانیایی  بهکند اما  معرفی می ایچه  ت ک یا ک  زاپواش را زبانی مانند  ترجیحی
  به او پیشنهاد شود، نه به زبان اسپانیایی. ایچهاش یعنی زاپوت ک یا ک  به زبان ترجیحیهمزمان 

غیرانگلیسی زبانی  یاNE)   دارای  انگلیسی  (  در  محدود  مهارت  که  :  (LEP)  دارای  دارد  اشاره  افرادی  زبان  به 
انگلیسی صحبت نمیترجیحی انگلیسی است،  از  برای خواندن، نوشتن، یا    ٫کنند و شان چیزی غیر  توانایی محدودی 
ها، در مورد الزامات و اطلاعات برنامهبا آنها  ارتباط مؤثر  برقراری  برای  کردن یا فهمیدن انگلیسی دارند، و  صحبت
    زبان اشاره نیز مشمول این تعریف است.  استفاده شود. ترجمه همزمان ا ترجمه یخدمات باید از 

دار به  اعنوان ترجیح خود برای دسترسی معنبه که یک فرد  است  یا نوشتاری    ٫گفتاری، اشاره، وزبان  زبان ترجیحی:  
کند. تعیین زبان ترجیحی یک شخص باید توسط خود آن شخص صورت گیرد، نه برنامه یا فعالیت مشخص مییک  

 . DPSSتوسط کارکنان 

مدارک ضروری برای  است که، علاوه بر دارا بودن   DPSSیک کارمند  دوزبانه دارای صلاحیت:    نیرویکارمند یا  
شده و به    بنیاد گذاشته(  BHRمنابع انسانی )اداره  فرایند یک امتحان، که توسط  شدن به این عنوان، از طریق  شناخته

شخصی که    یا نوشتاری در زبان غیرانگلیسی  ٫در ارتباط گفتاری و، گواهی دریافت کرده است که  تصویب رسیده است
 مهارت دارد.   شود،به او خدمات ارائه می 

مهارت پیشرفته گفتاری یا کند، دارای  هایی که با آنها کار میاست که در زبان فردی  مترجم همزمان دارای صلاحیت:  
قادر به  با استفاده از دایره واژگانی ضروری    واست    ترجمه همزمانقواعد اخلاقی  رازداری و  متعهد به    است،اشاره  

چنین فردی، یک طرف  بیان است.  فرایند  دریافت و هم در  فرایند  هم در    ،مؤثر، دقیق، و غیرجانبدارانهترجمه همزمان  
  شود.می صلاحیت مشخص صلاحیت او توسط یک نهاد رسمی تعیینسوم خنثی است که 

آنها کار میاست که در زبان فردی  مترجم دارای صلاحیت:   اشتغال  دانش    و  کند، دارای مهارت پیشرفتههایی که با 
و صلاحیت او توسط یک نهاد رسمی تعیین صلاحیت مشخص  و متعهد به قواعد اخلاقی ترجمه است  ای است،  حرفه 

 شده است. 

متن به عبارت دیگر، ترجمه گفتاری یک  )  متفاوتبه خواندن یک متن با صدای بلند به یک زبان  :  دیداریترجمه  
 تغییر کند. متن ، بدون اینکه معنی اشاره داردمبتنی بر مرور چشمی مدرک متنی اصلی  (نوشتاری

 شنوا اشاره دارد.  کمها برای برقراری ارتباط با افراد ناشنوا یا ها و دستبه استفاده از انگشتزبان اشاره: 

  %5دهنده تشکیلعنوان به  DPSS (اداره منابع انسانی) BHRاز طرف  هایی اشاره دارد که به زبان ای: زبان آستانه
بیشتر   یا مکان  های  حجم پروندهاز  یا  آستانهبرای تعیین و شناسایی زبان  BHR  .اندشناخته شدهیک برنامه  ای  های 
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DPSS  ،  دستنامه  21از استاندارد بخش  CDSS  ای، در وهله اول برای  های آستانهزبانشناسایی  از  .  کنداستفاده می
کارمندان دوزبانه دارای صلاحیت  ، مانند ترجمه اسناد حیاتی و استخدام و جایابی  خدمات زبانینگرانه  آیندهریزی  برنامه

خدمات  بینی  دار، مانند پیشاهای دسترسی معناند. دیگر جنبهیدار زباناشایسته دسترسی معنهمه افراد    شود.استفاده می
های ارمنی،  زبان   DPSSشوند. در حال حاضر،    ای محدودهای آستانه گفتاری، اشاره، و دیداری، نباید به زبانترجمه  
فارسی، کرهکامبوجی انگلیسی،  به، چینی،  را  ویتنامی  و  تاگالوگ،  اسپانیایی،  آستانهزبانعنوان  ای، روسی،  ای  های 

 مشخص کرده است. 

حالت، و لحن  زبان نوشتاری برای انتقال متن از یک زبان به یک زبان دیگر، در عین حفظ معنا،  استفاده از  ترجمه:  
 گوییم. را ترجمه می )مانند ترجمه اسناد و مدارک( پیام

الکترونیاسناد حیاتی:   افراد به اند که  ک که حاوی اطلاعاتیمواد نوشتاری کاغذی یا  حفظ  یا    ٫منظور کسب و برای 
یااندکنندهتعیینضروری و    ،فعالیتیا  هرگونه کمک، مزایا، خدمات، کارآموزی   قانون ضربه  ،  وری شمرده  موجب 

به:    اند.شده اما نه محدودند  سالانه(؛ تعیین  دهی نیمگزارش)  SAR7  گزارش وضعیت صلاحیتاسناد حیاتی شامل، 
 ها؛های مربوط به حقوق و مسئولیتموافقت؛ نامهاظهار  شکایت یا  های  تجدید؛ فرم های  تجدید مجوز؛ فرم  صلاحیت مجدد؛

نیاز  هایی که  بودن پشتیبانی رایگان زبانی؛ نامهدر دسترسدر مورد    NE/LEPرسانی به افراد دارای  های اطلاعنامه
به حقوق لازم است مشتریان آنها را امضا کنند؛ و هرگونه مدارکی که  هایی که  دارند؛ فرم   DPSSبه پاسخ مشتریان  
دارای صلاحیت های مترجم  توسط انسان اسناد حیاتی  ها و  فرم شوند. ترجمه  مربوط می NE/LEPقانونی افراد دارای  

صورت آماده به   DPSSبه درخواست، و در تارنمای    بستههای الکترونیک، کپی کاغذی،  شکل   شود، و درانجام می
نیستند    یا حیاتی  که برای دسترسی به خدمات یا مزایا مهم  است   شامل مدارکی  اسناد غیرحیاتی  گیرد.در دسترس قرار می

های افراد  پناهگاههای مواد غذایی، فهرست  ترویجی از قبیل فهرست بانکاطلاعات    توان به از جمله این موارد می )
اشاره    (VITAمالیات بر درآمد )برای ثبت  داوطلبانه  سانی در مورد خدمات پشتیبانی  ر های اطلاعبرگه  خانمان، یابی
 .(کرد

IV. دسترسی زبانی برای شده تعیین کنندههماهنگ 

کننده  هماهنگ، یک  DPSS)طرح دسترسی زبانی(    LAPتوسعه  منظور  ، بخش حقوق مدنی، به 2023در ژانویه  
مداوم راهبردهای دسترسی زبانی   کننده دسترسی زبانی شامل مرورهای هماهنگمسئولیتدسترسی زبانی تعیین کرد.  

و  هماهنگیدپارتمان،   دپارتمان  زبانی  دسترسی  و  خدمات  آنهاست.    پایش  بر  زبانی  هماهنگنظارت  دسترسی  کننده 
   شود.  ترجمه نیز می گروهاست، که شامل  بر خدمات زبانی دپارتماننظارت  موظف بههمچنین 

 DPSSترجمه  گروه

هم در ترجمه نوشتاری و هم در ترجمه همزمان    هاهمه مترجم  مترجم تشکیل شده است.  18از    DPSSترجمه    گروه
مترجم تعیین شده   DPSSای  های آستانه برای همه زبان دارای مجوز هستند.  شان  شدهای تعیینگفتاری زبان آستانه

فرم است.   است همه  ترجمه موظف  تقاضانامه،  گروه  امداد عمومی، شامل  برنامه  اقدامات نامههای  به  های مربوط 
 ای دپارتمان ترجمه کند. های آستانهرسانی را به همه زبان گرفته، مواد مربوط به اطلاعصورت

CDSS    های  ها و مدارک حیاتی برنامهفرم همهCalWORKs  ،،کمک نقدی پناهندگان  CalFreshو ،  CAPI    را
سلامت    دپارتمان خدمات مراقبتکند.  می ارائه    ،DPSSای  های آستانهزبانشامل    ،CDSSای  آستانههای  به همه زبان
، شامل DHCSای  های آستانهرا به همه زبان  Medi-Calها و مدارک حیاتی برنامه  همه فرم  (DHCSکالیفرنیا )

های انسانی ترجمه  توسط مترجم  DHCSو    CDSSها و مدارک حیاتی  فرم کند.  ، ارائه میDPSSای  های آستانه زبان
رسانی است. گروه مربوط به اطلاعها، و مواد  ها، نامهمسئول ترجمه نوشتاری فرم  DPSSگروه ترجمه  شوند.  می

 کنند.را ترجمه نمی DHCSیا  CDSS هاییرسانمربوط به اطلاعها یا مواد اعلان  DPSSمترجمان 

مترجمان این،  بر  به  علاوه  ترجمه  ممتحن  گروه  و  عنوان  دارای مجوزند  نیز  زبانی  به  بامهارت   در  BHR  کمک 
ای به این بخش های آستانهدر زبان   DPSSگواهی زبان کارکنان دوزبانه  برای    های مهارت زبانیآزمونبرگزاری  
ترجمه همچنین  کنند.کمک می نیاز،  گروه  پاسخ  ضبط  درصورت  برای سامانه  منتشره  تعاملی    هایصداهای  صوتی 

(IVR )ای های آستانهزبانDPSS  را برعهده دارد.   
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 تضمین کیفیت ترجمه و ترجمه همزمان

صورت   عنوان یک فرایند اعتبارسنجیه، بهشده توسط گروه ترجمه، از طریق مرور دونفرکیفیت مدارک ترجمهتضمین  
به    و در مورد ترجمه کنند  تک مدارک را مرور  دو مترجم باید تکگیرد تا از دقت مدارک اطمینان حاصل شود.  می

های داخلی ترجمه مدارک، از طریق  درخواستکار  های زمانی گردشکارایی، بازه منظور اطمینان از  بهتوافق برسند.  
    قرار دارد. تحت پیگیری و نظارت  ردیابی خودکاریک سامانه 

گیرد. نظارت قرار می مورد  منظور سنجش کیفیت، به شوندپیمانکاران ارائه میترجمه همزمان تلفنی که توسط  خدمات
( صورت  LISMAهمزمان )  توافقنامه محوری خدمات ترجمه  ذیل  اتفاقاتمربوط به  های  این کار با مرور گزارش

مورد ارزیابی و بررسی قرار   اتفاقاتهای مربوط به تمامی گزارششوند. ثبت می DPSSگیرد که توسط کارکنان می
کنندگان های ارائه اعتبارنامه  برای مرور مجوزها و   شود. دپارتمان خدمات داخلیارائه می  DPSSگیرند و نتیجه به  می

 کند. پیروی می LISMAمبتنی بر  یهاای از دستورالعملد، از مجموعه طرف قراردا

پیشنهاد و ارائه به زبان ترجیحی مشتریان  های خود قید کنند که خدمات رایگان زبانی  تا در گزارشکارکنان موظفند  
های نامه   شده درشکلی مشخصهای  نیز باید در تبعیت با دستورالعمل  مستندسازی خدمات ترجمه همزمانشده است.  

 صورت گیرد. بخش حقوق مدنی  17-02و   17-01مرجع 

V. فرایندهای خدمات دسترسی زبانی ها و سیاست 

دسترسی زبانی سیاستدپارتمان   دستورالعمل درخصوص  دارد که  فرایندهایی  و  کارکنان ها  اختیار  در  را  های لازم 
ها با مقررات ایالتی و فدرال  کمک کنند. این سیاست NE/LEPافراد دارای به گذارد تا )شامل کارکنان قراردادی( می

شان پرسیده  ترجیحیزبان گفتاری، اشاره، و نوشتاری  ،که از تمامی متقاضیان این الزام هستندهماهنگی دارند و شامل 
همه    بهلازم است خدمات پشتیبانی زبانی،  علاوه بر این،    ثبت شود.(  CalSAWS)و پاسخ در سامانه الکترونیک  شده  

موارد    ،ارائه شود. این نقاط شامل، اما نه محدود به  مشتریان  ٫با متقاضیان    در همه نقاط تماس  ، NE/LEPافراد دارای  
  زیرند:

 سؤالات عمومیــ  (CSCمراکز خدمات مشتریان ) •

• CSC  تقاضای اولیه ــ 

 و بخشی ایادارات منطقه   •

 DPSSاماکن طرف قرارداد  •

 هاخواهیها و فرجام دادرسی  •

 از خانه مشتریان IHSSی دیدهاباز •

 ( QCهای کنترل کیفیت )مصاحبه •

 تجدید مزایا  خطوط •

 گیرند های دیگر مورد استفاده قرار می و دپارتمان DPSSکارکنان مشترکاً توسط  که  ، مانند نقاط پیوند،یاماکن •

  های مربوط به تقلب در دریافت مزایامصاحبه •

ای، که در حال  های آستانهزبان  DPSSبرای ارائه خدمات پشتیبانی زبانی به مشتریان  دپارتمان ملزم شده است تا  
کارکنان   و ویتنامی است،  ای، روسی، اسپانیایی، تاگالوگحاضر شامل ارمنی، کامبوجی، چینی، انگلیسی، فارسی، کره

  دارای   ارائه خدمات پشتیبانی زبانی به مشتریان  منظوربه دپارتمان همچنین    . دوزبانه دارای مجوز در اختیار داشته باشد
NE/LEP    های  یکی از زبانشان را  نوشتاری ترجیحی  ٫زبان گفتاری  و تلفنی،    حضوریبرقراری تعاملات  برای  که

های طرف قرارداد استفاده  تلفنی شرکت  از خدمات ترجمه همزمان  اند،عنوان کرده  DPSSای  غیرآستانه  ٫ای  آستانه
 .شوندتا اطمینان حاصل شود که خدمات بدون تأخیر غیرضروری ارائه می کندمی
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 منظور کمک به مشتریان برقرارند:  خدمات دسترسی زبانی زیر نیز بهعلاوه بر این، 

 دسترسی به خدمات رله کالیفرنیا  •

ــ خدمات ترجمه • که   ،( درصورت درخواستASL-VRIهمزمان از راه دور ویدیویی )  زبان اشاره آمریکایی 
 شود.در اختیار گذاشته می کننده مورد تأیید شهرستان توسط ارائه

نیازهای زبانی درحال ظهور و مورد توجه واقع منظور شناسایی  بهکنندگان  ارتباط با اعضای اجتماع و مشارکت •
 ی منظور برقرارها به، و توسعه تلاشهای زبانی معنادارشده برای ارائه دسترسی راهبردهای چندزبانه تقویتنشده،  
 مناسب.  ات و محتوایارتباط

کننده مورد تأیید شهرستان در اختیار گذاشته  که توسط ارائه   همزمان زبان اشاره آمریکاییمترجم  حضوری  خدمات   •
 شود.می

کننده مورد تأیید شهرستان زبان در دسترس است و توسط ارائه   240خدمات ترجمه همزمان تلفنی که در بیش از  •
 شود. در اختیار گذاشته می 

مترجمان های اینترنتی به زبان اسپانیایی توسط  اسلاید  ٫های اجتماعی  رسانه   هایو پست  DPSSترجمه تارنمای   •
از طریق مترجم گوگل در دسترس   DPSSای  های آستانهبه زبانهای دیگر  . همه ترجمهDPSSگروه ترجمه  

 هستند. 

رت درخواست به  ، و درصوDPSSای  های آستانه به زبان رسانی  ها، و مواد مربوط به اطلاعها، نامهترجمه فرم  •
 گیرد.  قرار می DPSSدر اختیار مشتریان ای غیرآستانه های زبان

کننده مورد تأیید شهرستان تهیه یک ارائه  توسط، درصورت درخواست،  ایهای غیرآستانهترجمه مدارک به زبان •
  شود. می

 متنی(.   تلفن ٫تایپ تله) TTYخدمات  •

 خدمات دسترسی زبانی  آموزش

اطمینان حاصل شود    بینند تادرخصوص دسترسی زبانی آموزش می  ،کارکنان دپارتمان و همچنین کارکنان قراردادی
  که   هااین آموزش  آگاهند و در این زمینه دانش کافی دارند.  ها، فرایندها، و منابع خدمات دسترسی زبانیسیاست  ازکه  

 شوند، از این قرارند:ارائه می  DPSSتوسط آکادمی  صورت سالیانه و دوسالانه،به هنگام استخدام، 

 است. سازی خدمات دسترسی زبانیفراهم آموزش مبتنی بر وب حقوق مدنی که شامل سرفصلی درخصوص  •

  گیرد:و کارکنان قراردادی را به شرح زیر دربرمی DPSSهای کارکنان مسئولیت این دوره آموزشی

شان در تمامی نقاط زبان ترجیحی گفتاری و نوشتاریکردن  برای مشخص   NE/LEPکمک به اشخاص دارای   •
افراد باید توسط زبان ترجیحی    عیینت  تلفنی بدون هیچگونه تأخیر غیرموجه.یا    ٫تعاملات شخصی وتماس، هنگام  
در یک ارتباط ساده یک فرد ممکن است بتواند  ، انجام شود. برای مثال،  DPSS، و نه توسط کارکنان  خود شخص

مشارکت کند،   اش مشخص شده استعنوان زبان ترجیحیزبان دیگری که بهو کوتاه به زبان انگلیسی، اسپانیایی یا  
 شود.  های پیچیده بیشتر، ممکن است یک مترجم همزمان درخواست اما برای تعامل

 کردن آن در سوابق پرونده.  های زبان ترجیحی گفتاری و نوشتاری از مشتریان و ثبتدادهگردآوری و تأیید  •

شان  زبان ترجیحی  ASLنابینا هستند و یا  -ناشنوا  شنوا،با مشتریانی که ناشنوا، کم  ASLبرقراری ارتباط از طریق   •
 را بدانند و از آن استفاده کنند(.  ASLاینگونه نیست که همه افراد دارای مشکلات شنوایی،  :)توجهاست. 

خدمات مناسب منظور اطمینان از اینکه  ، به NE/LEPشناختی هنگام کمک به مشتریان دارای  شاخه زبان شناسایی   •
اما کند که مکزیکی است  مطرح میبرای مثال، مشتری  اند )مورد استفاده قرار گرفته   ٫ارائه شده  دسترسی زبانی  

   اش زاپوت ک است(.کند که زبان ترجیحیدر اسپانیایی مهارت ندارد، و گزارش می
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و    کنندکه از مترجم همزمان خودشان استفاده می  ، هنگامیبه مشتریان  یگوشزد کردن خطاهای ارتباطی احتمال •
درخصوص اطلاعاتی که در جریان ترجمه    همزمان  انمترجماین دسته از  حفظ رازداری  تواند  اینکه شهرستان نمی

 را تضمین کند. اندبه دست آورده همزمان 

   اند. مشتریان تهیه شده هایی که به زبان ترجیحی گفتاریبا استفاده از فرم  ارائه خدمات •

منظور های ارائه خدمات بههای لابیدپارتمان و در پنجرههای  پوسترهای دسترسی زبانی در لابینمایش واضح   •
   آگاهی عموم از خدمات دسترسی زبانی. 

فرم   • چندزبانه  ارائه  زبانینامه  دارای  به  GEN 1365  خدمات  افراد  به  پست  طریق  از  یا  صورت حضوری 
NE/LEP  ای های آستانه زبانشان چیزی غیر از انگلیسی یا که زبان ترجیحیDPSS  ها، فرم هنگامی که   ،است

   در دسترس نیستند.   DPSSای های غیرآستانه ها به زبانرسانیاطلاع، و مدارک

 ی هنگام  ت،یفرم، همراه با اظهارنامه وضع  ن یا.  GEN 1365A  منصفانهارائه نامه خدمات زبانی ــ دادرسی   •
 نباشد. یسیانگل اشیحیزبان ترج ،ی که پس از جلسه دادرس شودیکننده فرستاده م درخواست یبرا

 

ادارات  در لابی  کارکنان پذیرش • به  DPSSهای  تا  به مشتریان برای  ملزم هستند  شناساندن زبان  منظور کمک 
  های راهنمای شناسایی زبانی استفاده کنند. کارت  ازشان ترجیحی گفتاری و نوشتاری

  پیشبرد خدمات دسترسی زبانیترویج و 

متنوع خدمات  های  هبرناماز  شان و  است تا اطمینان حاصل کند که مشتریانش از حقوق مدنیدپارتمان ملزم و متعهد  
و    ترویج اطلاعات در میان عمومکند که  اطمینان حاصل می  DPSS  اجتماعی که در دسترس آنان قرار دارد آگاهند.

و مشتریان   NE/LEPمشتریان دارای    برای   ای،همچنین در دسترس بودن خدمات دسترسی زبانی بدون هیچگونه هزینه 
   :پذیر شده استدسترس دارای معلولیت

   . کنندارائه می   های هماهنگ با تصویرزیرنویس DPSSای های آستانه به زبان DPSSویدیوهای تارنمای  •

اعلام  اداراتی که با عموم سروکار دارند، وجود خدمات دسترسی زبانی را  همه  های نمایش الکترونیک در  صفحه  •
 . کنندو معرفی می

ای را  ای و غیرآستانه های آستانهدسترسی زبانی به زبان ارائه  قابلیت    DPSSهای  پوسترهای نصب شده در لابی •
   .رسانندبه اطلاع مشتریان می

 شده توسط تیم ارتباطات اجتماعی دپارتمان.انجامهای ارائه  •

 شوند. های انگلیسی و اسپانیایی به اشتراک گذاشته می های اجتماعی به زبانهای رسانهپست •

VI.  شکایت در مورد دسترسی زبانی فرایند 

است و درصورت  با مقررات ایالتی و فدرال  همراستا  دارای یک فرایند شکایت در مورد حقوق مدنی است که  دپارتمان  
فرایند شامل  این  ها مورد بازنگری قرار گیرد.  بازبینی سیاست  یا  ٫منظور تبعیت از تغییرات ایالتی وتواند بهمی   لزوم

برای مواقعی که شکایت است. این فرایند همچنین های رسیده از سوی عموم در مورد دسترسی زبانی  پاسخ به شکایت
  شکایت ثبت  فرایند    .گذارددر اختیار می   مراجعهبرای  در دسترس  هایی  گزینه  توسط دپارتمان حل و فصل نشده است،

تارنمای   فرجام در    DPSSدر  مدنی شما،  ایالتی )خواهی،  حقوق  بلافاصله در دسترس    (lacounty.govدادرسی 
از جمله  تحت حفاظت که شامل ملیت اولیه    هایبر اساس مقولهکنند  حق دارند هنگامی که احساس میمشتریان  است.  
درخصوص حقوق ، شکایتی  اندمورد تبعیض قرار گرفتهیا کارکنان قراردادی    ٫توسط کارکنان دپارتمان و،  است  زبان

 مدنی ثبت کنند.  

DPSS    آمیزرفتار تبعیضدر مورد  فرم شکایت  PA 607    های  اطلاعاتی در مورد مقولهکه شامل    کندارائه می را
فرایند تحقیق در مورد  چگونگی  هایی برای چگونگی تکمیل و ثبت این فرم، و همچنین  تحت حفاظت و دستورالعمل

 است.   DPSSای های آستانهشکایت به زبان

https://dpss.lacounty.gov/en/rights.html
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DPSS    تبعیض  فرم شکایت  همچنین در  بازنگری)  GEN 1179در مورد  های  به زبان را    (05/18/2018شده 
هندی،  عربی،    :گذارددر اختیار میاند  که در اینجا فهرست شده(  CDSSدپارتمان خدمات اجتماعی کالیفرنیا )ای  آستانه

 ، و تایلندی.همونگ، ژاپنی، لائوسی، مین، پرتغالی، پنجابی

  که مایلند شکایت خود را ثبت کنند: های زیرروش هرکدام از توانند به مشتریان همچنین می

• ADA PUB - 1 های دارای معلولیت.فرم شکایت آمریکایی 

 . DPSSحقوق مدنی  تماس با خط ویژه  •

   . به ثبت شکایتیا از طریق تلفن مبنی بر نیاز  صورت حضوریبه  DPSSکارکنان عضو دادن به اطلاع •

در    (lacounty.govبخش حقوق مدنی )صورت الکترونیک در  به   GEN 1179فرم شکایت در مورد تبعیض   •
که با عموم  آن  و یا طرف قرارداد    DPSS  ادارات  هایصورت نسخه فیزیکی در تمامی لابیبه  دسترس است، و

   موجود است.  اندکه در بالا فهرست شده CDSSای های آستانهسروکار دارند به باقی زبان 

از طریق ایمیل، پست، تلفن، تواند در دسترس قرار دارد و می PA 607آمیز فرم شکایت در مورد رفتار تبعیض •
آمیز فرم شکایت در مورد رفتار تبعیضثبت شود.    DPSSای  های آستانه به تمامی زبانصورت حضوری  یا به

PA 607 صورت آنلاین در به  (5/20230شده در )بازنگری ( بخش حقوق مدنیlacounty.gov)  در دسترس
که با عموم    DPSSهای ادارات  در تمامی لابی  DPSSای  های آستانهزبان به  صورت نسخه فیزیکی  به  و  ،است

 شود. ها پذیرفته میبه تمامی زبان PA 607فرم موجود است.  سروکار دارند

VII.  نظارت بر اداراتDPSS  ادارات طرف قرارداد آن که با عموم سروکار دارند و 

ادارات  هصورت دوسالانه بررسیبه  بخش حقوق مدنی ادارات    DPSSای مربوط به رعایت حقوق مدنی را در  و 
خدمات الزامات حقوق مدنی، ازجمله دراختیارگذاری  رساند تا اطمینان حاصل کند که  طرف قرارداد آن به انجام می 

های حقوق مدنی  نیز بررسی  CDSSبر این،    علاوه  شود.رعایت می   NE/LEPدسترسی زبانی برای افراد دارای  
 دهد.  تمان را انجام می دپار

همچنانکه صورت کتبی اطمینان دهند  بهکنند  پیمانکاران را ملزم می که    هستند  تمهیداتیشامل  قراردادهای دپارتمان  همه  
پشتیبانی مالی ایالتی یا فدرال دریافت که    هاییفعالیتها و  در برنامهعنوان شده است،    CDSSدستنامه    21در بخش  

 عدم تبعیض را رعایت کنند.  کنند، می

VIII. ایتعیین زبان آستانه فرایند   

DPSS  دستنامه    21بخش  معیارهای  این دپارتمان، از  ای  های آستانهبرای تعیین زبانCDSS  طور  . بهکندمی  پیروی
 ها یاهای یکی از برنامهپرونده  یا بیشتر از حجم  %135تا  اند که  هاییای دپارتمان شامل زبان های آستانهزبان ،  خاص
میرا    ادارات بهتشکیل  فرایند  این  بهدهند.  و  مرور  سالیانه  آستانهزبانشود.  روز میصورت  ارمنی، های  فعلی  ای 

 ای، روسی، اسپانیایی، تاگالوگ و ویتنامی هستند. کامبوجی، چینی، انگلیسی، فارسی، کره

از تخصیص  در تبعیت از معیارهای ایالتی،  دهد تا  ای انجام میجداگانه  های زبانیبررسیبرای هر برنامه،  دپارتمان  
  را   هاییامتحان صورت مداوم،  نیز به   BHRعلاوه بر این،  دوزبانگی به کارکنان دوزبانه اطمینان حاصل شود.  پاداش  

بر پذیرش تخصیص پاداش دوزبانگی بر اساس  کند و  برگزار می  کارکنان دوزبانه  هبرای اعطای مجوز مهارت زبانی ب
   نظارت دارد. مکان ادارات 

IX. ها گزارش 

 در یک نگاه    DPSSهای سلسله گزارش  •

 
13Nondiscrimination in Federally Assisted Programs,  
https://www.cdss.ca.gov/lettersnotices/entres/getinfo/acl00/pdf/00-30.PDF 

https://dpss.lacounty.gov/en/rights/rights.html
https://dpss.lacounty.gov/en/rights/rights.html
https://www.cdss.ca.gov/lettersnotices/entres/getinfo/acl00/pdf/00-30.PDF
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 ASL-VRIاز  های استفادهگزارش •

تماس:   زبانی اطلاعات  دسترسی  خدمات  مورد  در  نگرانی  ،چنانچه  یا  مینظر  دارید،  ما  دیتوانای  نشانی    برای  به 
DPSSLanguageServices@dpss.lacounty.gov  .ایمیل بفرستید 

mailto:DPSSLanguageServices@dpss.lacounty.gov

